
УНИВЕРЗИТЕТ У НОВОМ САДУ          
ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ 
 
 

ИЗВЕШТАЈ О ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА 
 НА КОНКУРС ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ НАСТАВНИКА УНИВЕРЗИТЕТА 

 
 

  
I        ПОДАЦИ О КОНКУРСУ, КОМИСИЈИ И КАНДИДАТИМА 

 
1. Одлука о расписивању конкурса, орган и датум доношења одлуке 
Изборно веће Филозофског факултета у Новом Саду, одржано дана 04. 
децембра 2009. године, донело је Одлуку о расписивању Конкурса и 
именовању Комисије за избор у звање једног наставника (сва звања) на 
Одсеку за српски језик и лингвистику Филозофског факултета у Новом 
Саду за ужу научну област Српски језик и лингвистика. 
2. Датум и место објaвљивања конкурса 
16. децембaр 2009. год, oбјављен у листу Послови, Службени гласник, 
Београд. 
3. Број наставника који се бира, звање и назив уже научне  

            области за коју је расписан конкурс 
Један наставник (сва звања) за ужу наставну област Српски језик и 
лингвистика 
4. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, 

назива уже научне области за коју је изабран у звање, датум избора у 
звање и установа у којој је члан комисије запослен 

1. др Љиљана Петровачки, редовни професор за ужу научну област 
Српски језик и лингвистика(предмети из области методике наставе 
српског језика и књижевности), Филозофски факултет Универзитета у 
Новом Саду, март 2009. 
 
2. др Слободан Реметић, редовни професор за ужу научну област Српски 
језик и лингвистика (предмети: Историја српског језика и Упоредна 
граматика словенских језика ) Филозофски факултет у Нишу и редовни 
члан АНУРС, 1995. 
 
3. др Ивана Антонић, редовни професор за ужу научну област Српски 
језик и лингвистика (предмети:  Синтакса српског језика) Филозофски 
факултет Универзитета у Новом Саду, јули 2006. 
 

      5.   Пријављени кандидати: др Љиљана Недељков, ванр. проф. 
 
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТИМА 

 
1. Име, име једног родитеља и презиме: 

            Љиљана ( Јован) Недељков 
2. Звање: 

            Ванредни професор 
3. Датум и место рођења, адреса: 

            30. 12.1949.  Нови Сад 
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              Нови Сад, Радничка 49 

4. Установа или предузеће у које је сада запослен и професионални статус: 
           
            Филозофски факултет, Нови Сад, Одсек за српски језик и лингвистику 

Наставник у звању ванредног професора на предметима Морфологија 
српског језика, Дериватологија српског језика, Лексикологија 1, Лексикологија 
2, Стандардни српски језик 1 (замена), Стандардни српски језик 2, Тематска 
лексикографија. 

5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, 
назив студијског програма (студијска група), просечна оцена током 
студија и стечени стручни односно академски назив 

       
            Година уписа 1970/71, дипломирала 12.02.1975. године 

Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, Нови Сад, Институт за 
јужнословенске језике, Група за јужнословенске језике, просечна оцена 
8,72, академски назив: професор јужнословенских језика. 

 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских 

студија, универзитет, факултет, назив студијског програма, просечна 
оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 
       
Година уписа 1977,  магистрирала јануара 1984. Универзитет у Београду  

Филолошки факултет, Одсек за српскохрватски језик,  просечна оцена: 8,60. 
       Стечено звање: магистар филолошких наука 

 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 
 
      Прозодијске особине говора Каћа, магистарски рад  
      Одбрањен магистарски рад     (М 72)   (3) 

 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, 

година уписа, научна област и просечна оцена: 
 
Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет, 1986. Српскохрватски 
језик : Лексикологија 
  
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 
 
      Пчеларска терминологија у Војводини, година одбране 2000. 

            Стечено звање: доктор филолошких наука  
            Одбрањена докторска теза      (М 71)   (6) 
    10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, 
врло добро, добро, задовољавајуће:  
            Руски језик         - чита, пише, говори (врло добро) 

      Француски језик- чита (добро) 
      11.  Професионална оријентација (област, ужа област и уска оријентација): 
        Српска филологија, српски језик и лингвистика, морфологија, творба речи, 
лексикологија, етнолингвистика, ономастика, терминологија 

12. Место и трајање специјализација и студијских боравака у иностранству: 
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    13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или    

          фирма, трајање запослења и звање-навести сва звања):  
     

   Професор српскохрватског језика у основним школама у Ветернику, 
Каћу и Кисачу – непуна школска година 1975/76 

 –       1976: новинар-хонорарац  у “Дневнику” – око годину дана  
–   Од 01. 12. 1976. асистент-приправник у научноистрживачком раду на 
пројекту Ономастичко-лексиколошка истраживања Војводине у Институту за 
лингвистику, који се касније интегрисао с Катедром за јужнословенске језике 
у Институт за јужнословенске језике.  
 –  Од 1981. асистент – приправник у настави, изабрана на предмету 
Дијалектологија 
– Од 1981. године ради у настави; држи часове вежбања студентима 

Српске књижевности и језика и студентима Русинског језика (на 
Филозофском факултету у Новом Саду) на петосеместралном предмету 
Савремени српскохрватски језик, касније на тросеместралном предмету 
Стандардни српскохрватски језик I (назив предмета је касније промењен у 
Стандардни српски језик I).  
    -  1985. године изабрана у звање асистента у настави на предмету 
Дијалектологија, а реизабрана 31.12.1989. године. У исто звање реизабрана  
1994. и 1998. године.  

– 10.10.2000. године изабрана у звање доцента за предмет Морфологија са 
основама лексикологије и од тада држи предавања групама Српски језик и 
књижевност и Српски језик у школама за националне мањине.  Осим овог 
предмета, држала, заједно са проф. др Љиљаном Суботић,  предавања из 
тросеместралног предмета Стандардни српски језик I  студентима на групи 
Српска књижевност и језик и студентима Русинског језика. По 
реформисаном наставном плану данас су то два једносеместрална 
предмета Стандардни српски језик 1 и Стандардни српски језик 2, слушају 
их само студенти Српске књижевности и језика. 

– 2005. године изабрана у звање ванредног професора за исти предмет као 
што je бирана за доцента: Морфологија са основама лексикологије, касније 
су од овог предмета формирана два:  Морфологија српског језика и 
Лексикологија. Предмет Морфологија српског језика држала je 
континуирано, он је сада диференциран на два предмета: Морфологија 
српског језика и Дериватологија српског језика. Предмет Лексикологија 
држала je једно време заједно са групом наставника са Одсека за српски 
језик и лингвистика. По реформисаном наставном плану створена су два 
једносеместрална предмета:  Лексикологија 1 и Лексикологија 2 , оба 
предмета држи од 2006. године. Од 2009. држи изборни предмет Тематска 
лексикографија. 

– На мастер студијама држи предмет Функционално проучавање лексике, 
у зимском семестру и Увод у ономастику, у летњем. 

– Била је сарадник на пројекту Савремени српски језик на теми 
Граматичко-лексиколошка истраживања – подтеме Терминологија народне 
духовне и материјалне културе и Семантичко–деривациони речник 
српског језика(Министарство за науку Републике Србије); сада је на 
пројекту Дијалекатска истраживања српског језичког простора 
(Министарство за науку и заштиту животне средине Републике Србије) 
чији је руководилац академик Слободан Реметић;  
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    14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама 

 
Члан Друштва за српски језик и књижевност Републике Србије     
Члан Друштва за примењену лингвистику Србије 
Члан Одбора за дијалектске речнике Матице српске 
 
III   НАУЧНО ИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ  
        И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС 
 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач): 
 
а/ у ранијем периоду 

           1. Гордана Вуковић, Љиљана Недељков, (1983) Речник презимена 
Шајкашке (XVIII  и XIX век), Филозофски факултет, Институт за 
јужнословенске језике, Нови Сад,                                                                           
М42=5 
             2. Гордана Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, (1984 ) 
Војвођанска коларска терминологија, Филозофски факултет, Институт за 
јужнословенске језике, Нови Сад,                                  М42=5 

 
б/ у току последњег изборног периода 

      1. Љиљана Недељков, (2009) Архаична пчеларска лексика у Војводини, 
Филозофски факултет, Одсек за српски језик и  лингвистику, Нови Сад.  
ISBN 978-86-6065-031-5 COBIS. SR-ID 245714183 81’374.2’373.46
 638.1(038) = 163.41                                                        М42=5 

 
 

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, 
година издавања и издавач): 

 
а/ у ранијем периоду  

1. Даринкa Гортан Премк, Верa Васић, Љиљана Недељков, (2003) 
Семантичко-деривациони речник. Свеска 1: Човек – делови тела. 
Лингвистичке свеске 3, Нови Сад,  Филозофски  факултет, , ISBN 
978-86-802717-19-5 COBISS.SR-ID 187358727 811.163.41’374.2’373.7
 81’374.2’373.7=163.41                                                   M 48 = 2  M46 = 1 

 
б/ у току последњег изборног периода 

 
3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним 

часописима, међународне изложбе и уметнички наступи): 
а/ у ранијем периоду 
 
1.Љиљана Недељков, (1982) Прилози проучавању вредности суфикса -ица 
у микротопонимији Војводине, Зборник за филологију и лингвистику, 
XXV/ 2, Нови Сад, 129-135;                                                   M24 = 4 
 
2.Горданa Вуковић, Љиљана Недељков, (1990) Из патронимијске 
проблематике Шајкашке, Зборник Матице српске за филологију и 
лингвистику, XXXIII, Нови Сад, 71 – 77;                            M24 = 4 
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 3.  Љиљана Недељков, (1992) Српски рјечник за кованџије из 1877. године 
Јована Живановића, Зборник МС за филологију и лингвистику, XXXIV/2, 
Нови Сад, 81 – 88;                                                                  M24 = 4 
 
  4. Љиљана Недељков, (1991) Географски термини у Шајкашкој, Зборник 
МС за филологију и лингвистику, XXXIV/1, Нови Сад ,  155 – 161;  
                                                                                                 M24 = 4 
 
5. Љиљана Недељков, (1994) Пчеларска терминологија Аврама 
Максимовића (1810 год.), Зборник МС за филологију и лингвистику, 
XXXVII, Н. Сад, 413 – 418;                                                  M24 = 4 
 
6. Љиљана Недељков, Катицa Шкорић, (1997) Прилог проучавању 
сложеница у српскословенском језику, Зборник МС за филологију и 
лингвистику,  XL/ 2,  Н. Сад, 193-201;                                 M24 = 4 
 
7.Љиљана Недељков, (2000) Из војвођанске пчеларске терминологије, 
Зборник МС за филологију и лингвистику XLIII, Нови Сад, 385-394;  
M24 = 4 
8. Љиљана Недељков, (2000) Прилог проучавању фитонима на терену  
Војводинe, Јужнословенски филолог LVI / 3-4, Београд, , 727-736;        
 M 24 = 4 

 
б/ у току последњег изборног периода 
1. Љиљана Недељков, Љиљанa Петровачки, (2006) Лексика традиционалне 
културе у настави српског језика и књижевности, Зборник Матице српске 
за филологију и лингвистику. IXL/2. Нови Сад. стр. 277-287 
UDC 371.3: 811.163.41’ 373                                                         M24 = 4 
 
2. Љиљана Петровачки, Љиљана Недељков, (2007) Лингвокултуролошка и 
методичка тумачења лексике традиционалне културе у читанкама, Зборник 
МС за филологију и лингвистику L, Нови Сад,  643 – 654.  
ISSN- 0352-5724/UDK 801 (05)UDC  811.163.41’ 373: 371.671 M24 = 4 

 
У кaтегорији M 51 = 3  
а/ у ранијем периоду 
 
1. Љиљана Недељков, (1984) Прозодијске особине говора села Каћа, 
Српски дијалектолошки зборник, Београд, књ. XXX, 271-356. M 51 = 3 

 
б/ у току последњег изборног периода 

 
 M 51 = 3 (по најновијој категоризацији Научни састанак слависта у Вукове 
дане се тако вреднује) 

1. Љиљана Недељков, (2005) Лексика традиционалне културе у 
дескриптивном речнику, Научни састанак слависта у Вукове дане 34/1, 
МСЦ., Београд, Нови Сад. 183 -192.                                               M 51 = 3 
 
2. Љиљана Недељков, (2009) Акценатске алтернације код именица мушког 
рода у јужнобачком говору у односу на стање које је описао Ђуро 
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Даничић, Научни састанак слависта у Вукове дане 38/1, Београд, 317 – 
325.   ISBN 978-86-86419-17-8                                                              M 51 = 3 
 
3. Љиљана Недељков, (2009) Општи принципи истраживања лексике 
традиционалне материјалне културе, Гласник Етнографског института 
САНУ,  св. 1,  Београд , 189 – 200.   ISSN 0350 – 0861, UDK 39 (05)
 811.163.41'37  811.163.41'373.232. 3 (497.113) M 51 = 3 
 
4. Љиљана Недељков, Љиљанa Петровачки, (2009) Лингвокултуролошки 
приступ лексици у настави народне књижевности, Ријеч, часопис за 
славенску филологију, Ријека, 75 – 85.       ISSN 1330-917X UDK 80 (05)  
                                                                                                          M 51 = 3 
 
5. Љиљана Недељков, (2009) Методологија теренских топонимијских 
истраживања Војводине, Ономатолошки прилози 19 - 20, 25 -33, Београд. 
YUISSNO 351 - 9171                                                        M 51 = 3 
 
6. Љиљана Недељков, (2006) Методологија истраживања лексике Срба у 
Румунији, Проблеми словенске филологије вол. 14, Западни универзитет у 
Темишвару, Темишвар, 117–124. ISSN –1453-763X 
                                                                                                           M 51 = 3 
 
7. Љиљана Недељков, (2007) Топонимијска проучавања северног Баната, 
Међународни научни скуп Међукултурни дијалози. Пола века темишварске 
славистике, Западни универзитет у Темишвару, Темишвар, 2007, 138 – 
149. ISSN – 1453-763X                                                                    M 51 = 3 

 
 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у 
страним националним часописима, самосталне или колективне изложбе, 
уметнички или спортски наступи на билатералном нивоу): 
 
M52 = 2 

а/ у ранијем периоду 
1. Горданa Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, (1984) 
Називи за запрежну опрему на терену Војводине, Лексикографија и 
лексикологија, зборник радова, Нови Сад – Београд,  27 – 35.      M52 = 2 
 
2 Љиљана Недељков, (1989) Интонационе разлике између "Српских 
акцената" Ђуре Даничића и бачког екавског говора, Зборник радова са X 
конференције међународне комисије за фонетику и фонологију словенских 
језика, Сарајево, АНУБиХ, Посебна издања, књига LXXXVIII, Одјељење 
друштвених наука, књига  22,  Сарајево, 67 – 73;                          M52 = 2 
 
3. Љиљана Недељков, (2002) Проблем вишечланих лексема у 
лексикографској пракси, Зборник реферата са Међународног научног 
скупа о лексикографији и лексикологији, Дескриптивна лексикографија  
стандардног српског језика и њене теоријске основе, Нови Сад – Београд, 
243 – 251;        801.3 (082)   808.61 (082)    COBISS-ID 182099207      M52 = 2 
 
4. Љиљана Недељков, (1994) Хидронимијски апелативи у топонимији 
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југоисточне Србије, Зборник радова са научног скупа Говори призренско-
тимочке зоне и суседних дијалеката, Ниш,  369 – 376;  ISBN 86-7379-035-2 
M52 = 2 
 
5. Горданa Вуковић, Љиљана Недељков, (1997) Из српске патронимије, 
Обшност и многообразие на славјанските езици, Сборник в част  на  
професор Леков,  Академично славистично друшство,  Софија, 335-339; 
M52 = 2 
 

  
б/ у току последњег изборног периода 
1.  Љиљана Недељков, (2006) Модели културе – проблем језичке 
експликације, IV међународни интердисциплинарни симпозијум  Сусрет 
култура, Филозофски факултет, Нови Сад,  537 – 545.        ISBN 86-80271-
36-5 
COBISS. SR-ID 212050439                                                          M52 = 2 
 
2. Љиљана Недељков, (2006) Експликација културне димензије лексике у 
речнику, Годишњак Филозофског факултета у Нишу, година 20, број 8, 
Филозофски факултет у Нишу, Ниш, 291 – 300.     ISBN 1451-5415 
M52 = 2 
 
3. Љиљана Недељков, (2009) Временска компонента у семантици лексике 
српског језика, Годишњак за српски језик и књижевност, Година XXII/9, 
Филозофски факултет у Нишу, 325 – 332.      ISBN 1451-5415 M52 = 2 
 

 
 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, 
самосталне или колективне домаће изложбе и уметнички или спортски 
наступи у земљи): 

М53 = 1 
а/ у ранијем периоду 
1. Љиљана Недељков, (1984) Страни географски термини на територији 
Шајкашке, Јазичките контакти во југослованската заедница, Зборник на 
трудови от конференцијата, Скопје, 95 – 99. М53 = 1 
 
2. Љиљана Недељков, (2000) Фитоними у пчеларској терминологији, 
Зборник радова са научног скупа 6. симпозијум о флори  југоисточне 
Србије и суседних подручја са међународним  учешћем,  Секција 9: 
Фитолингвистика,  Сокобања, Прилози из фитолингвистике III, зборник 
радова, Ниш, 31-42;   COBISS-ID 102681868    ISBN86-7379-080-8   
811.163.41’373.2:58 (082)                                                   М53 = 1 
 
3. Љиљана Недељков, (2002) Вишечлани фитоними у речнику Матице 
српске, Зборник радова са научног скупа 7. симпозијум о флори 
југоисточне Србије и суседних подручја са међународним учешћем,  
Секција 9: Фитолингвистика, Димитровград, Прилози из фитолингвистике 
IV, зборник радова, Ниш, 2004, 31 – 45;                                    М53 = 1 
 
4. Горданa Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, (1986) О 
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називима запрежних кола у Војводини, Научни скуп Историја 
пољопривреде, салаша и села ПЧЕСА, књига 2, Ченеј – Нови Сад, 43-44; 
М53 = 1 
 
5. Горданa Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, (1987) Имена 
коња у Војводини, Научни скуп Историја пољопривреде, салаша и села 
ПЧЕСА, књига 3, Ченеј – Нови Сад, 67-70 ;                         М53 = 1 
 
6. Љиљана Недељков, (1988) Из проблематике терминолошке лексике, 
Научни скуп Историја пољопривреде, салаша и села ПЧЕСА, књига 4, 
Ченеј -Нови Сад, 123 – 125;                                                     М53 = 1 
 
7. Љиљана Недељков, (1994) Боје у патронимији, Зборник радова са 
научног скупа Фолклор у Војводини, VIII, Нови  Сад, , 91-98; YU ISSN 
O353-4111                                                                                  М53 = 1 
 
б/ у току последњег изборног периода 
1. Љиљана Недељков (2007) Место морфологије у настави српског језика и 
књижевности, Зборник радова,  Унапређивање наставе српског језика и 
књижевности, Филозофски факултет, Одсек за српски језик и 
лингвистику, Нови Сад, 74 – 81;     ISBN 978-86-80271-79-8 М53 = 1 
 

 
6. Саопштења на међународним научним скуповима: 
а/ у ранијем периоду 
1. Љиљана Недељков, ''Интонационе разлике између "Српских акцената" 
Ђуре Даничића и бачког екавског говора'', Реферат саопштен на  X 
конференцији  међународне комисије за фонетику и фонологију словенских 
језика, Сарајево, од 17. до 19. новембра 1987. 
 
2. Љиљана Недељков, ''Географски термини у Шајкашкој'', Реферат 
саопштен на међународном  научном скупу  Научни састанак слависта у 
Вукове дане 1988. Београд. 
  
3.  Љиљана Недељков, ''Пчеларска терминологија Аврама Максимовића 
(1810 год.)'', Реферат саопштен на  научном скупу Лексикологија и 
лексикографија IV, Загреб, 1989. 
  
4. Љиљана Недељков, Хидронимијски апелативи у топонимији југоисточне 
Србије, Реферат саопштен на међународном  научном скупу Говори 
призренско-тимочке зоне и суседних дијалеката, у Нишкој Бањи 1992. 
 
5. Горданa Вуковић, Љиљана Недељков, Патронимијске паралеле на 
подручју некадашње Војне крајине, Реферат саопштен на Међународној 
конференцији за словенску ономастику, Нови Сад, 1996.   
 
6. Љиљана Недељков, Фитоними у пчеларској терминологији, Реферат  
саопштен на научном скупу 6. симпозијум о флори  југоисточне Србије и 
суседних подручја са међународним  учешћем,  Секција 9: 
Фитолингвистика, одржаном у  Сокобањи  од 4. до 7. јула 2000.  
SUMARY, 110, 2002. ISBN 86-7379-080-8  М 34 = 0,5 
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7.  Љиљана Недељков, Вишечлани фитоними у речнику Матице српске, 
Реферат саопштен  на научном скупу 7. симпозијум о флори југоисточне 
Србије и суседних подручја са међународним учешћем,  Секција 9: 
Фитолингвистика, симпозијум је одржан у Димитровграду 2002.  
 
8. Љиљана Недељков, Проблем вишечланих лексема у лексикографској 
пракси, Реферат саопштен на Међународном научном скупу о 
лексикографији и лексикологији, Дескриптивна лексикографија  
стандардног српског језика и њене теоријске основе, 2000, Нови Сад – 
Београд.  
 
б/ у току последњег изборног периода 
1. Љиљана Недељков, Лексика традиционалне културе у дескриптивном 
речнику, Реферат саопштен на 34. Међународном састанку слависта у 
Вукове дане, Београд, Нови Сад, 2004. 
 
2. Љиљана Недељков, Методологија истраживања тематске лексике – 
теорија и пракса, Реферат саопштен на Међународном конгресу 
Примењена лингвистика данас, 28 – 30. 09. 2006, Београд, Књига резимеа 
44.                                                                                              М 34 = 0,5 
 
3.   Љиљана Недељков, Модели културе – проблем језичке експликације, 
Реферат  саопштен на  IV међународном интердисциплинарном 
симпозијуму  Сусрет култура, Филозофски факултет, Нови Сад, децембар, 
2005. 
 
4. Љиљана Недељков, Методологија истраживања лексике Срба у 
Румунији, Реферат саопштен на Међународном интердисциплинарном 
скупу Румунско-српски и општебалкански културни мозаик  који је 
организовао Одсек за српски и хрватски језик и књижевност при Катедри 
за словенске језике и књижевности Филолошког, историјског и теолошког 
факултета са Западног универзитета у Темишвару, 11 – 13. 11. 2005. 
 
5. Љиљана Недељков, Топонимијска проучавања северног Баната, Реферат 
саопштен на Међународном научном скупу са темом Међукултурни 
дијалози. Пола века темишварске славистике, Западни универзитет у 
Темишвару, Темишвар, од 02. до 04. 11.  2007. 
 
6.  Љиљана Недељков, Акценатске алтернације код именица мушког рода у 
јужнобачком говору у односу на стање које је описао Ђуро Даничић, 
Реферат саопштен на 38. међународном  научном скупу  Научни састанак 
слависта у Вукове дане, 2008, Београд.   Тезе и резимеа, 15   М 34 = 0,5  
     
7. Љиљана Недељков, Љиљанa Петровачки, Лингвокултуролошки приступ 
лексици у настави народне књижевности, Реферат саопштен на 13. 
међународном  скупу слависта у Опатији од 22. до 25. 06. 2008. године, 
организатор скупа Хрватско филолошко друштво, покровитељ 
Свеучилиште у Ријеци. 
 
8. Љиљана Недељков, Лексички ниво језика у образовном систему, Реферат 
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саопштен на 14. међународном  скупу слависта у Опатији од 22. до 25. 06. 
2009. године, организатор скупа Хрватско филолошко друштво, 
покровитељ Свеучилиште у Ријеци. 
 
9. Љиљанa Петровачки, Љиљана Недељков, Традиционална култура и 
савремени ученик, Реферат саопштен 01.12.2009. на међународном 
интердисциплинарном научном скупу Сусрет култура који је организовао  
Филозофски факултет у Новом Саду.  Књига резимеа 75,   М 34 = 0,5 
 
10. Љиљана Недељков, Корелација између уџбеничких јединица  у обради 
граматичких нивоа речи Реферат саопштен  на Трећем конгресу 
Примењена лингвистика данас: Између теорије и праксе,  од 31.10. до 
01.11.2009. године на Филозофском факултету у Новом Саду. Књига 
сажетака, 88.                                                                              М 34 = 0,5  
 

 
7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 
 
а/ у ранијем периоду 
 
1. Горданa Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, Називи за 
запрежну опрему на терену Војводине, Реферат саопштен на научном 
скупу  Лексикографија и  лексикологија, 21. до 23. априла 1983. Нови Сад. 
 
2. Љиљана Недељков, Географска терминологија у југоисточној Бачкој, 
Реферат саопштен на конференцији Јазичките контакти во 
југослованската заедница коју је организовало Друштво за применета 
лингвистика на Македонија (Сојуз на друштвата на применета лингвистика 
на Југославија),  21- 23. 05. 1982. године, Охрид. Резимеа на рефератите  41. 
М 34 = 0,5 
 
3. Горданa Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, О називима 
запрежних кола у Војводини, Реферат саопштен на  Научном скупу 
Историја пољопривреде, салаша и села ПЧЕСА, 1984. године на Ченеју 
(Нови Сад).  
 
4. Горданa Вуковић, Жарко Бошњаковић, Љиљана Недељков, ''Имена коња 
у Војводини'', Реферат саопштен на  Научном скупу Историја 
пољопривреде, салаша и села ПЧЕСА, 1986. године на Ченеју (Нови Сад) . 
 
5. Љиљана Недељков, ''Из проблематике терминолошке лексике'', Реферат 
саопштен на  Научном скупу Историја пољопривреде, салаша и села 
ПЧЕСА, 1987. године на Ченеју  (Нови Сад).  
6. Љиљана Недељков, ''Боје у патронимији'', Реферат саопштен на научном 
скупу  Фолклор у Војводини, 1993. године у Новом  Саду, 
 
 б/ у току последњег изборног периода 
 
1. Љиљана Недељков, ''Напомене о језику предговора антологији Бећарац 
Младена Лесковца'', Реферат саопштен на научном  скупу посвећеном 
јубилеју Младена Лесковца , Матица српска 20 – 21.12. 2004,   Нови Сад. 
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2.  Љиљана Недељков, ''Место морфологије у настави српског језика и 
књижевности'', Реферат саопштен на Зимском семинару за просветне 
раднике  Унапређивање наставе српског језика и књижевности који је 
одржан 2006. године на  Филозофском факултету, на  Одсеку за српски 
језик и лингвистику у Новом Саду; 
 
8. Радови у којима је кандидат једини аутор и први коаутор: 
 
а/ у ранијем периоду 
 
Горданa Вуковић, Љиљана Недељков,Речник презимена Шајкашке (XVIII  и 
XIX век), Филозофски факултет, Институт за јужнословенске језике, Нови 
Сад, 1983.;  M42 = 5 
 
Љиљана Недељков, Прилози проучавању вредности суфикса -ица у 
микротопонимији Војводине, (1982) Зборник за филологију и лингвистику, 
XXV/ 2, Нови Сад, 129-135; M24 = 4 
 
Горданa Вуковић, Љиљана Недељков, Из патронимијске проблематике 
Шајкашке, (1990) Зборник Матице српске за филологију и лингвистику,  
XXXIII, Нови Сад, 71 – 77; M24 = 4 
 
Љиљана Недељков, Српски рјечник за кованџије из 1877. године Јована 
Живановића, (1992) Зборник МС за филологију и лингвистику, XXXIV/2, 
Нови Сад, 81 – 88; M24 = 4 
 
Љиљана Недељков, Географски термини у Шајкашкој, (1991) Зборник МС 
за филологију и лингвистику, XXXIV/1, Нови Сад ,  155 – 161;  M24 = 4 
 
Љиљана Недељков, Пчеларска терминологија Аврама Максимовића (1810 
год.), (1994) Зборник МС за филологију и лингвистику, XXXVII, Н. Сад, 
413 – 418; M24 = 4 
 
Љиљана Недељков, Катицa Шкорић, Прилог проучавању сложеница у 
српскословенском језику, (1997) Зборник МС за филологију и лингвистику,  
XL/ 2,  Н. Сад, 193-201; M24 = 4 
 
Љиљана Недељков, Из војвођанске пчеларске терминологије, (2000) 
Зборник МС за филологију и лингвистику XLIII, Нови Сад, 385-394; 
M24 = 4 
 
Љиљана Недељков, Прилог проучавању фитонима на терену  Војводинe, 
(2000) Јужнословенски филолог LVI / 3-4, Београд, , 727-736; M24 = 4 

 
Љиљана Недељков, Прозодијске особине говора села Каћа, (1984) Српски 
дијалектолошки зборник, Београд, књ. XXX, 271-356. M 51 = 3 

 
Љиљана Недељков, Страни географски термини на територији Шајкашке, 
(1984) Јазичките контакти во југослованската заедница, Зборник на 
трудови от конференцијата, Скопје, 95 – 99. М53 = 1 
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 Љиљана Недељков, Интонационе разлике између "Српских акцената" 
Ђуре Даничића и бачког екавског говора, (1989) Зборник радова са X 
конференције међународне комисије за фонетику и фонологију словенских 
језика, Сарајево, АНУБиХ, Посебна издања, књига LXXXVIII, Одјељење 
друштвених наука, књига  22,  Сарајево, 67 – 73; M52 = 2 
 
 Љиљана Недељков, Проблем вишечланих лексема у лексикографској 
пракси, (2002) Зборник реферата са Међународног научног скупа о 
лексикографији и лексикологији,  Дескриптивна лексикографија  
стандардног српског језика и њене теоријске основе, Нови Сад – Београд, 
243 – 251;        801.3 (082)   808.61 (082)    COBISS-ID 182099207 M52 = 2 
 
 Љиљана Недељков, Хидронимијски апелативи у топонимији југоисточне 
Србије, (1994) Зборник радова са научног скупа Говори призренско-
тимочке зоне и суседних дијалеката, Ниш,  369 – 376;  ISBN 86-7379-035-2 
 
 Горданa Вуковић, Љиљана Недељков, Из српске патронимије, (1997) 
Обшност и многообразие на славјанските езици, Сборник в част  на  
професор Леков,  Академично славистично друшство,  Софија, 335-339; 
M52 = 2 

 
Љиљана Недељков , Фитоними у пчеларској терминологији, (2000) 
Зборник радова са научног скупа 6. симпозијум о флори  југоисточне 
Србије и суседних подручја са међународним  учешћем,  Секција 9: 
Фитолингвистика,  Сокобања, Прилози из фитолингвистике III, зборник 
радова, Ниш, 31-42;                 COBISS-ID 102681868    ISBN86-7379-080-8   
811.163.41’373.2:58 (082) 
 
 Љиљана Недељков, Вишечлани фитоними у речнику Матице српске, 
(2002) Зборник радова са научног скупа 7. симпозијум о флори југоисточне 
Србије и суседних подручја са међународним учешћем,  Секција 9: 
Фитолингвистика, Димитровград, Прилози из фитолингвистике IV, 
зборник радова, Ниш, 2004, 31 – 45; 

 
        Љиљана Недељков, Из проблематике терминолошке лексике, (1988) 
Научни скуп Историја пољопривреде, салаша и села ПЧЕСА, књига 4, Ченеј -
Нови Сад, 123 – 125;  
 
           Љиљана Недељков, Боје у патронимији, (1994) Зборник радова са 
научног скупа Фолклор у Војводини, VIII, Нови  Сад, , 91-98; YU ISSN O353-
4111 

 
 

б/ у току последњег изборног периода 
 
Љиљана Недељков, Архаична пчеларска лексика у Војводини, Филозофски 
факултет, , Одсек за српски језик и  лингвистику, Нови Сад.    ISBN 978-86-
6065-031-5    COBIS. SR-ID 245714183  М42 = 5 
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 Љиљана Недељков, Љиљанa Петровачки, Лексика традиционалне културе 
у настави српског језика и књижевности, (2006) Зборник Матице српске за 
филологију и лингвистику. IXL/2. Нови Сад. стр. 277-287 
UDC 371.3: 811.163.41’ 373 M24 = 4 
 
 Љиљана Петровачки, Љиљана Недељков, Лингвокултуролошка и 
методичка тумачења лексике традиционалне културе у читанкама, (2007) 
Зборник МС за филологију и лингвистику L, Нови Сад,  643 – 654.  
ISSN- 0352-5724/UDK 801 (05)UDC  811.163.41’ 373: 371.671 M24 = 4 

 
 Љиљана Недељков, Лексика традиционалне културе у дескриптивном 
речнику, (2005) Научни састанак слависта у Вукове дане 34/1, МСЦ., 
Београд, Нови Сад. 183 -192. M 51 = 3 

 
Љиљана Недељков, Акенатске алтернације код именица мушког рода у 
јужнобачком говору у односу на стање које је описао Ђуро Даничић, 
(2009) Научни састанак слависта у Вукове дане 38/1, Београд, 317 – 325.  
ISBN 978-86-86419-17-8 M 51 = 3 

 
Љиљана Недељков Општи принципи истраживања лексике традиционалне 
материјалне културе, (2009) Гласник Етнографског института  САНУ,  
св. 1,  Београд , 189 – 200.   M 51 = 3 SSN 0350 – 0861, UDK 39 (05)  

    811.163.41'37   811.163.41'373.232. 3 (497.113)    
 
         Љиљана Недељков, Љиљана Петровачки, Лингвокултуролошки 
приступ лексици у настави народне књижевности,  (2009) Ријеч, часопис за 
славенску филологију, Ријека, 75 – 85.       ISSN 1330-917X UDK 80 (05) 
 M 51 = 3 

 
Љиљана Недељков, Методологија истраживања лексике Срба у Румунији, 
(2006) Проблеми словенске филологије вол. 14, Западни универзитет у 
Темишвару, Темишвар, 117 – 124. ISSN – 1453-763X M 51 = 3 

  
Љиљана Недељков, Методологија теренских топонимијских истраживања 
Војводине, (2009) Ономатолошки прилози 19 - 20, 25 -33, Београд. 
YUISSNO 351 – 9171 M 51 = 3 

 
Љиљана Недељков, Топонимијска проучавања северног Баната, (2007) 
Међународни научни скуп Међукултурни дијалози. Пола века темишварске 
славистике, Западни универзитет у Темишвару, Темишвар, 2007, 138 – 
149. ISSN – 1453-763X M 51 = 3 
 

       Љиљана Недељков, Место морфологије у настави српског језика и 
књижевности, (2007) Зборник радова,  Унапређивање наставе српског језика и 
књижевности, Филозофски факултет, Одсек за српски језик и лингвистику, 
Нови Сад, 74 – 81   ISBN 978-86-80271-79-8        M52=2 

9. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, 
конкурсима, уметничким и спортским такмичењима и манифестацијама: 

а/ у ранијем периоду 
б/ у току последњег изборног периода 
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10. Уређивање часописа и публикација:  
а/ у ранијем периоду 
б/ у току последњег изборног периодa 

 
11. Обављање консултантских послова:   
а/ у ранијем периоду 
 
Лекторска служба новосадског дневног листа Дневник ангажовала је др 
Љиљану Недељков повремено као стручног консултанта за спорна питања у 
вези са  језичком нормом штампаних медија.    
б/ у току последњег изборног периода 
 
У вези са језичком страном етнолошких термина за потребе 
стандардизације овог терминолошког система сарађивала је као стручни 
консултант са руководиоцем  Етнолошког одељења  Музеја Војводине у 
Новом Саду етнологом  Љиљаном Трифуновић.  
  

 
12. Индекс компетентности:  
а/ у ранијем периоду 
 
За избор у звање ванредног професора  индекс компетентности др Љиљани 
Недељков био је 75,00 
 
б/ у току последњег изборног периода 
Од последњег избора индекс компетентности др Љиљани Недељков  је 
43,00 
 

 
      13. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти,   
             законски текстови и сл.): 
     
  а/ у ранијем периоду 
     Учествовала на научном пројекту Ономастичко- лексиколошка испитивања 
Војводине од 1976 – 2002. године чији је руководилац прво био проф. др 
Велимир Михајловић, после његове смрти руководилац је била проф. др 
Гордана Вуковић до своје смрти. 
     Од  2002. била на пројекту Савремени српски језик (број пројекта 1343), 
Област: Језик и књижевност, Програм: Област основних истраживања, 
Тематска целина: Лексичко-семантичка и дериватолошка структура 
савременог српског језика и његова лексикографска обрада (руководилац 
пројекта проф. др Владислава Ружић). 
 
      б/ у току последњег изборног периода 
   Од 2005. године др Љиљана Недељков је на пројекту Министарства за науку 
и заштиту животне средине Републике Србије Дијалектолошка истраживања 
српског језичког простора (ЕДБ 148001, 2005-2010 ) чији је руководилац 
академик Слободан Реметић. 
 

14. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 
а/ у ранијем периоду 
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б/ у току последњег изборног периода 

 
      15. Остало: 
 
IV        ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: 

 
a) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

 
1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса) година 

студијског програма и фонд часова: 
 

– од 1981. године ради у настави: држала  часове вежбања студентима на 
петосеместралном предмету Савремени српскохрватски језик, по два 
часа  вежбања са две групе студената  Српске књижевности и језика  и 
студентима Русинског језика (1,2,3,4,5. семестар, 1,2,3. година студија) 
касније на тросеместралном предмету Стандардни српскохрватски језик 
I (1,2,3. семестар, 1,2. година студија),  назив предмета је касније 
промењен у Стандардни српски језик I, предмет је трајао  три семестра, 
односно био је на првој и другој години студија. 

– Предавања (2 часа) из предмета Стандардни српски језик I 
(тросеместрални курс) заједно са проф. др Љиљаном Суботић ,  

– Предмет Фонологија српког језика, двосеместрални предмет на 1. 
години студија  Српског језика и књижевности, по 2 часа предавања и 
вежби 

 
2. Педагошко искуство: 

 
Осим  часова предавања и вежби из наведених предмета, радила  индивидуално 
са студентима помажући им да савладају теже теме из градива, а такође, оним 
амбициознијим, давала теме за семинарске радове, реферате (теоријске и 
емпиријске природе) из проблематике која се на предмету обрађује, а  које су 
студенти   успешно обрадили и елаборирали. По истој методологији помагала 
студентима у избору тема и приликом  усмеравања на одговарајућу 
методологију израде дипломских радова. 

 
 

3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 
       У периоду од 1989-1998.  три пута реизбрана 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по 
семестру, на предмету, са фондом часова): 

 
       5. Оцена приступног предавања:  
 
     б)  Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни   
           професор и редовни професор) 
 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског 
програма и фонд часова (на основним, дипломским односно 
специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

 
Oсновне студије:               
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Морфологија српског језика, 2 часа предавања (3. семестар студијска група: 
Српски језик и књижевност, Српски језик у школама за националне мањине )  
 
Дериватологија српског језика , 2 часа предавања (4. семестар студијска група: 
Српски језик и књижевност, Српски језик у школама за националне мањине) 
 
Лексикологија 1, 2 часа предавања (5. семестар, студијска група: Српски језик 
и књижевност, Српски језик у школама за националне мањине) 
 
Лексикологија 2 , 2 часа предавања (6. семестар, студијска група: Српски језик 
и књижевност) 
 
Стандардни српски језик 1, 2 часа предавања (1. семестар, студијска група:  
 
Српска књижевност и језик) (замена  2006/2007;  2007/2008; 2008/2009.) 
 
 Стандардни српски језик 2,  2 часа предавања (2. семестар, студијска група 
Српска књижевност и језик). 
 
Лексикологија и фразеологија,  2 часа предавања (5. семестар, студијска група: 
Српска књижевност и језик, (замена, само у школској 2007/2008.)     
 
У прелазном програму, који је важио  само за 2008/09. школску годину држала  
предмет  Лексикологија 2  у  7. семестру за  суденте Српског језика и 
књижевности (2 часа предавања), у акредитованом Плану и програму овај 
предмет  се изводи у 6. семестру, на 3. години основних студија 
    
 Изборни програм: 
Тематска лексикографија, 2 часа предавања (7. семестар, студијска група: 
Српски језик и књижевност, Српски језик у школама за националне мањине) 
   
Мастер студије: 
Линвистичка теорија и пракса, 9. семестар, 5. година, мастер студије , одражала  
4 часа предавања (+ консултативна настава) 
Општи предмет Техника и методологија израде мастер рада, 9. семестар, 5. 
година, мастер студије,  одражала 4 часа предавања (+ консултативна настава) 
У зимском семестру 2009/10. године одржала  предавање на општем предмету  

Техника и методологија филолошких (лингвистичких) истраживања – 
морфологија и лексикологија (+ консултативна настава). 

Курс Савремена  лексиколошка истраживања, 9. семестар, 5. година, мастер 
студије (+ консултативна настава). 
Курс Функционално проучавање лексике, 9. семестар, 5. година студија, мастер 
студије ( консултативна настава). 
Курс Увод у ономастику, 10. семестар, 5. година студија, мастер студије. 
 
Постдипломске студије (по старом програму): 
                Координатор за постдипломске  студије на Одсеку за српски језик и 
лингвистику школске 2004/05. и 2005/06. године.        
Предавање из општег предмета  Методологија лингвистичких истраживања 
Одржала  неколико предавања из Морфологије, Творбе речи, Фразеологије и 
терминологије. 
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Предавање Аутохтони говори у урбаном идиому (курс Урбана/ социјална 
дијалектологија, 2005. година, зимски семестар ) 
Предавање Ниво облика у српском језику – могућности истраживања (2006. 
година, зимски семестар) 
Консултативна настава са постдипломцима у избору литературе за 1, 2. и 3. 
предмет за теоријски део предмета и усмеравање при избору теме и изради 
рада  за 2. и 3. предмет, као и консултације око избора и израде магистарског 
рада.  
Била ментор  студентима постдипломцима за други и трећи предмет у 
концепцији  постдипломских студија по старом програму. 
Као резултат  менторског рада са студентима на постдипломским студијама 
објављено је неколико   радова у ППЈ (39), у Лингвистичким свескама (3) и у 
Говору Новог Сада. 
Била у већем броју комисија за полагање 2. и 3. предмета на ранијим 
постдипломским студијама. 
 
 
       Специјалистичке студије: 
Одржала  неколико предавања из Морфологије и творбе речи у време кад су 
специјалистичке студије биле актуелне по наставном плану и програму . 
Држала  консултативну наставу из предмета који се баве нивоом речи 
(Морфологија, Дериватологија, Лексикологија, Терминологија, Ономастика, 
Фразеологија). Специјализанте усмеравала при избору теме и изради 
специјалистичких радова.         
 
       Докторске студије: 
      Курс Лексиколошко и лексикографско проучавање савременог српског 
језика,  11. семестар 6. година студија (консултативна настава) 

       
 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  
 
            На редовним студијама на предавањима настоји да, поред теоријског 
аспекта у упознавању са фундаменталним лингвистичким дисциплинама које 
предаје, укаже студентима на развојне процесе и промене у актуелном језичком 
изразу српског језика у односу на стање представљено у граматикама. Настоји 
да развије  критичко мишљење када је у питању језичка проблематика коју им 
предаје, а такође и друге кључне језичке компетенције студената, нарочито за 
примену стеченог лингвистичког знања у пракси  као и у настави Српског 
језика и књижевности.  
         У раду са студентима на ранијим постдипломским студијама указивала  
на оне аспекте српског језика који нису били заступљени у студијском плану и 
програму  Српског језика и књижевности, а у том правцу иде и њен рад на 
садашњим мастер студијама  где је увела предмет Функционално проучавање 
лексике у 9. семестру и Увод у ономастику  у 10. семестру. На докторским 
студијама увела  предмет Лексиколошко и лексикографско проучавање 
савременог српског језика  на којем се обрађује актуелна и недовољно 
емпиријски разматрана проблематика лексикона савременог српског језика.   
 

 
3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног 
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материјала за употребу у настави (задатака, демонстрационих огледа, 
групних радова и сл.): 

 Иновације у раду са студентима: 
Усмеравање студената постдипломаца на научни рад и осим обавеза по 
наставном плану и програму: 
Учешће постдипломаца на научном скупу Друштва за примењену 
лингвистику Србије 2009. године:    

     III конгрес ПРИМЕЊЕНА ЛИНГВИСТИКА ДАНАС: ИЗМЕЂУ ТЕОРИЈЕ И  
ПРАКСЕ, 31. октобар – 1. новембар 2009. 

          КЊИГА САЖЕТАКА  
 
Д. Балорда, Функционално испитивање лексике у средњошколском 
уџбенику економске струке, стр.11. (магистрант) 
 
А. Лазић, Улога лексике традиционалне културе у тумачењу текстова 
српских реалиста у средњој школи, стр.67. (докторант) 
 
Ракић, К. About the reception cokcept of the foreign terminological lexicon in 
highschool education, стр.107. (магистрант) 
 
Симовљевић, И. Тешкоће у тумачењу лексике народне традиције у лектири 
нижих разреда основне школе, стр.116. (мастер студије) 
 
Програм Међународног конгреса примењене лингвистике, 31.10.2009 – 
01.11.2009. Нови Сад, 
 
С. Вујиновић, Могућности тумачења лексике народне традиције у 
образовном процесу, стр.21. (докторант)  

.  
  

       4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 
       5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

         аутор, година издавања, издавач): 
       6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        
           асоцијација: 
       7.   Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

 
       8.    Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

         формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 
       9.     Остало: 
 
 

V) РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ 
РАДОВА  

 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких 

радова и магистарских теза (број радова, име и презиме студента, ужа 
научна област и наслов рада): 

     
Ментор 67  дипломских радова  
Као резултат менторског рада кандидаткиње са студентима на редовним 
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студијама објављено је неколико дипломских  радова: 
   
Симовљевић, И. (2002) Лексика народних веровања у Речнику Матице српске, 
Прилози проучавању језика,  33, Катедра за српски језик и лингвистику 
Филозофског факултета у Новом Саду, Нови Сад, 182 - 198. 
 
 Марић, Б. (2002) Из лексике Ченеја (румунски Банат) Прилози проучавању 
језика,  33, Катедра за српски језик и лингвистику Филозофског факултета у 
Новом Саду, Нови Сад, 258 - 326. 
 
Петровић, М. (2003) Лексика магијског лечења у Рађевини, Прилози 
проучавању језика,  34, Катедра за српски језик и лингвистику Филозофског 
факултета у Новом Саду, Нови Сад, 197 - 217. 
 
            Ментор мастер – радова:  два мастер рада  
 
             Ментор специјалистичких радова: 

           1 Наташа Миљановић, Српски језик и лингвистика, Морфологија 
српског језика, Речи страног порекла у читанци за пети разред ОШ. 

(одбрањен)  
Ментор за израду магистарских радова: 
            1. Мирјана Петровић, Српски језик и лингвистика.Лексикологија 
српског језика,  Свадбена терминологија у Рађевини (одбрањен 2007, објављен 
2009.) 
            2.Сања Вујиновић. Српски језик и лингвистика Лексикологија српског 
језика  Лексика зимских годишњих обичаја у северозападном Срему (одбрањен 
2007.) 
            3. Маја Павлица, Српски језик и лингвистика Лексикологија српског 
језика Свадбена терминологија старог Новог Сада (одбрањен 2008) 
            4. Нада Јаћимовић,  Српски језик и лингвистика Лексикологија српског 
језика Лингвокултуролошки приступ проучавању лексике у вишим разредима 
основне школе (у изради).  
           5.  Кармела Ракић, Српски језик и лингвистика. Лексикологија српског 
језика. Терминолошка лексика страног поријекла у стручном средњошколском 
уџбенику (у изради) 
            6. Далиборка Балорда, Српски језик и лингвистика. Лексикологија 
српског језика. Лексика из економске струке у средњошколским уџбеницима (у 
изради) 
           7. Драгана Пенезић, Српски језик и лингвистика. Лексикологија српског 
језика. Лексичко – семантичка анализа и лексикографска обрада уџбеника за 
наставни предмет Народна традиција у основној школи (у изради) 
          8. Гордана Мутић, Српски језик и лингвистика,  Лексикологија српског 
језика , Ономастика – антропонимија и патронимија, Лична имена Смедерева  у 
периоду од 1841. до 1856. године (у изради) 

 
2. Руковођење – менторство докторских дисертација (број радова, име и 

презиме докторанта, ужа научна област и наслов дисертације):   
 
ментор за израду докторских теза: 

 
     1. Лазић, А. Српски језик и лингвистика. Лексикологија српског 
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језика.Лексика традиционалне културе у Мачви (рад предат, написан 
позитиван извештај о оцени докторског рада) 

2. Вујиновић, С. Српски језик и лингвистика Лексикологија српског језика 
Културолошки аспект календарске лексике у традиционалној култури 
3. Стокин, М. Српски језик и лингвистика Лексикологија српског језика 
Етнолингвистичко истраживање зимског циклуса обичаја и веровања у 
Новом Саду 

      4. Малин – Ђурагић, С.  Српски језик и лингвистика Лексикологија 
српског језика Лексика традиционалне духовне културе Срба у Војводини 

 
некадашње постдипломске студије. 
  
менторски рад за  тзв.   други и трећи предмет уже области 

истраживања  (усмени део испита и одбрана рада)  (17 радова)  ужа 
област истраживања из предмета који се баве нивоом речи. 

 
Као резултат менторског рада кандидаткиње са студентима на постдипломским 
студијама објављено је неколико радова  из тзв. другог или трећег предмета: 
 
Тир – Борља, М. (2008) Лексика традиционалне културе у фразеологизмима, 
Прилози проучавању језика,  39, Катедра за српски језик и лингвистику 
Филозофског факултета у Новом Саду, Нови Сад, 119 - 188. 
 
Вујиновић, С. (2008) Теоријско – методолошки приступ проучавању 
терминолошких вишечланих лексема, Прилози проучавању језика,  39, Катедра 
за српски језик и лингвистику Филозофског факултета у Новом Саду, Нови 
Сад, 189 - 203. 
 
Бабић, Б. (2008) Семантика префикса до – у глаголском префиксалу, Прилози 
проучавању језика,  39, Катедра за српски језик и лингвистику Филозофског 
факултета у Новом Саду, Нови Сад, 275 - 315. 

 
Стокин, М. (2009) Прозодијске особине морфолошких категорија у говору 
старог Новог Сада,  Лингвистичке свеске, 8, Говор Новог Сада, Свеска 1: 
Фонетске особине, Нови Сад, 192 – 214. 
 
Докторске студије по реформисаном програму 
 Смер Методика наставе  српског језика 
осмишљавање и вођење предмета уже струке:  Концепција наставе  
морфологије српског језика на факултетском нивоу  
 студенткиња докторских студија  Миљана Бајрамовић  (одбрањено 2009). 
 

Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, 
магистарских теза и докторских дисертација: 
 
(65) – дипломских радова;   
 
( 10  )  – специјалистичких радова;   
 
 (9) - магистарских теза;    
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једна докторска дисертација. 
 
Додатни подаци 

некадашње постдипломске студије: 
 учешћа у комисијама за полагање тзв.  другог и трећег предмета уже 
области истраживања  (усмени део испита и одбрана рада). око 40 комисија 
за испите из предмета који се баве нивоом речи.  

 
VI        ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ 
          1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета: 
          2. Учешће у комисијама за избор наставника и сарадника:  у неколико 
комисија 
          3. Вођење професионалних (струковних) организација: 
          4. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних 
или међународних уметничких и спортских менифестација: 
          5. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних 
организација: 
        6. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката: 

 
1. реферат за избор у звање: Мирјана Петровић,  избор за асистента у 
Институту за српски језик САНУ 
2. рецензија монографије: Јордана Марковић, Ткачка лексика југоисточне 
Србије, Филозофски факултет,  Ниш 
3. рецензија монографије: Мирјана Петровић. Свадбена терминологија у 
Рађевини, Београд, 2009. 
4. рецензија рада: Лидија Орчић, Англицизми у српском језику струке – 
употреба енглеских термина у телевизијском новинарству, ППЈ 39, 2008. 
 5. рецензија рада: Бранкица Драшковић, Англицизми у српском језику 
струке – употреба енглеских термина у  телевизијском новинарству, ППЈ 
39, 2008 

 
VII         АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА (на једној страници куцаног  

    Текста): 
Анализа наставног и научног рада др Љиљане Недељков указује на то да 
кандидаткиња има широко лингвокултуролошко поље интересовања. Када је у 
питању научни рад, посебно се издвајају подручја као што су: српска 
филологија, морфологија, дериватологија, лексикологија са ономастиком и 
терминологијом, дијалектологија. У раду са студентима, поред наведених 
лингвистичких дисциплина са којима упознаје студенте, уочава се њена тежња 
да  развија  кључне језичке компетенције студената, нарочито за функционалну 
примену стеченог лингвистичког знања у њиховој језичкој пракси, у 
истраживањима,  као и у припреми за наставу Српског језика и књижевности. 
У њеном наставном раду, уочавају  се систематска  настајања да и студенти 
добију  шире  лингвокултуролошко образовање. 
Наставни рад др Љиљане Недељков реализовао се по ранијем наставном плану 
и програму на основним, специјалистичким и постдипломским студијама, а у 
актуелном наставном процесу на основним, мастерским–дипломским ак 
адемским, и докторским студијима на предметима из области које се баве 
нивоом речи: Морфологија, Дериватологија, Лексикологија, Ономастика.  
Обим њеног ангажовања у настави потврђује и податак да је била ментор 
значајног броја дипломских, магистарских и  специјалистичких радова, као и 
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докторских дисертација. Учествовала је као члан у Комисијама за оцену и 
одбрану дипломских, специјалистичких радова, магистарских теза и 
докторских дисертација. 
Научноистраживачки рад др Љиљане Недељков остварује се у више подручја, 
односно њени радови су хетерогени, а највећим делом представљају расправе и 
студије о савременим проблемима србистике, а у последње време пише и о 
питањима лексике у образовном систему. Радове је објављивала у релевантним 
часописима, тематским зборницима, монографским студијама, те презентовала 
на научним скуповима националног и међународног нивоа. Објављене радове 
одликује садржинско и тематско богатство, свестрани приступ лексичкој 
проблематици српског језика, и критички приступ  теоријским и емпиријским 
проблемима које истражује.  
Од избора за ванредног професора до сада,  др Љиљана Недељков  врло 
интензивно ради на решавању проблема своје струке, а посебну пажњу 
посвећује морфолошким и лексичким истраживањима. То је радила и теоријски 
и практично. О интензитету њеног теоријског ангажовања на проблемима 
струке уверљиво говори библиографија објављених радова, а увид у те радове 
показује да су они не само бројем импозантни, већ и да својим стручним 
квалитетима досежу веома високе домете. Проф. др Љиљана Недељков 
написала је следеће научне књиге:  у коауторству монографије Речник 
презимена Шајкашке (XVIII и XIX век), Институт за јужнословенске језике 
Филозофског факултета Нови Сад, 1983. године и  Војвођанска коларска 
терминологија, Институт за јужнословенске језике Филозофског факултета 
Нови Сад, 1984. године, Семантичко– деривациони речник. Свеска 1: Човек – 
делови тела, Лингвистичке свеске 3, Филозофски факултет,  Нови Сад, 2003. 
Самостално је написала две студије: Прозодијске особине говора села Каћа, 
Српски дијалектолошки зборник, Београд, САНУ, књ. XXX, 271 – 356, a друга 
је након избора у звање ванредног професора Архаична пчеларска лексика у 
Војводини, Филозофски факултет, Нови Сад, 2009. година.  
 Кандидаткиња има 10 публикацијa у врхунским међународним часописима (2 
од избора у звање ванредног професора),  8 радова у међународним часописима 
(7 од избора у звање ванредног професора); 6 радова у тематским зборницима 
(1 од избора у звање ванредног професора), 8 радова у домаћим часописима (1 
после избора у ванред. проф.); 17 саопштења на међународним скуповима(10 
након избора за ванред. проф.) и 7 на домаћим научним скуповима (2 од избора 
у звање ванредног професора). У већини радова  проф. др Љиљана Недељков је 
једини  или први аутор.   
Посебну пажњу заслужују њене студије Прозодијске особине говора села Каћа 
и Архаична пчеларска лексика у Војводини  у којима је на основу обављених 
теренских истраживања аутентичног језика и теоријског разматрања 
испитиване проблематике на основу прикупљеног лексичког корпуса  урађена 
анализа  података и у закључку презентована нова сазнања о значајним, а 
неистраженим темама србистике: сагледавању постојећег акцента у 
морфолошким категоријама и системском приступу једној терминолошкој 
целини. И у својим радовима, проф. др Љиљана Недељков стручно и 
методички разрађује и интерпретира одабране србистичке теме, примењујући 
савремене приступ  проблему, посебно водећи рачуна о томе да  резултати 
испитивања имају примену у образовању и сагледавању културне компоненте 
језика.  
Наставни рад проф. др Љиљане Недељков са студентима показује висок степен 
креативности и оптималне организације уз примену иновативних поступака у 
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настави. Уочава се уско кореспондирање градива које се теоријски разрађује на 
предавањима са практичним вежбама, а у функцији што непосреднијег 
припремања студената за наставну праксу. У условима велике масовности 
студентске групе са којом ради и данас отежаних услова за организовање и 
извођење наставе у малим групама, испољава веома високе организаторске 
способности и брижљив однос према сваком студенту који слуша њен курс. 
Залаже се на разне начине  да омогући студентима да темељно уђу у суштину 
проблема којима се бави у настави. Захваљујући њеном ангажовању, 
преношење знања студентима не само да се изводи, већ је и веома квалитетно 
што је веома важно за иницијално образовање будућих наставника српског 
језика и књижевности.  
Треба истаћи да је кандидаткиња показала спремност за сарадњу и са 
институцијама културе у које упућује студенте да се упознају са њиховим 
радом. Увек је настојала да да и свој допринос  не  само унапређивању наставе 
српског језика и књижевности него и свестраном сагледавању језичке 
проблематике у друштву/ јавности. 
VIII       МИШЉЕЊЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА ИЗБОР У   

на 1/2  странице куцаног текста, са називом звања за које је конкурс            
    расписан: 
На темељу анализе показатеља успешног наставног (и менторског) рада 
кандидаткиње, анализе објављених научних монографија, уџбеника, радова у 
часописима од међународног (М24/ Р52), водећег националног (M51/Р61) и 
националног значаја (M52/Р62), те бројних публикованих саопштења са 
домаћих и међународних скупова, Комисија једногласно закључује да је проф. 
др Љиљана Недељков показала научну и стручну компетентност за звање 
редовног професора. Све што је речено о кандидаткињи, о њеној 
ангажованости на теоријском и на практичном плану у струци којом се бави, 
говори да је реч о наставнику високих и стручних и педагошких квалитета. 
Истраживачки и научни опус кандидаткиње чини потребне помаке и промене у 
истраживању језика у нашим условима и у складу je са развојем србистике и 
реформским променама  образовног процеса. Проф. др Љиљана Недељков 
одликује се, не само продуктивношћу у теоријском раду и квалитетима тога 
рада, и не само умешношћу у повезивању теоријског рада са праксом, већ и 
изузетно савесним односом према свим својим пословима на Факултету. Уме 
да буде не само добар стручњак и узоран радник, већ и ретко угодан и поуздан 
сарадник. 
НАПОМЕНА: Потребно је експлицитно навести да ли или не сваки 
кандидат појединачно испуњава услове за избор у звање.  
IX       ПРЕДЛОГ ЗА ИЗБОР КАНДИДАТА У ОДРЕЂЕНО ЗВАЊЕ    

    НАСТАВНИКА 
На основу проучене документације, која је Комисији дата на увид, уз 
уважавање одредбе Закона о Универзитету, Одлуке Националног савета, 
закључака Сената Универзитета у Новом Саду о усвајању минималних 
критеријума за избор у звање наставника Универзитета (на основу препоруке 
Стручних већа за поље друштвено-хуманистичких наука), те Статута 
Филозофског факултета у Новом Саду,  чланови Комисије  једногласно и са 
задовољством истичу да проф. др Љиљана Недељков испуњава научне, стручне 
и педагошке квалитете за избор у звање редовног професора за ужу научну 
област Српски језик и лингвистика (за предмете из следећих области: 
Морфологија, Дериватологија, Лексикологија). 
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ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ

 
 

________________________________________
1. др Љиљана Петровачки, редовни 
професор,Филозофски факултет Универзитета 
у Новом Саду, председник комисије  

 
 

________________________________________
2. др Слободан Реметић, редовни професор, 
Филозофски факултет у Нишу и редовни члан 
АНУРС, члан комисије 

 
 

________________________________________
3. др Ивана Антонић, редовни професор, 
Филозофски факултет Универзитета у Новом 
Саду, члан комисије 

НАПОМЕНА: 
Извештај се пише на образцу, навођењем кратких одговора, са валидним 
подацима, без непотребног текста. 
Разврставање и рангирање радова и индекс компетенције врше се, односно 
израчунавају према Правилнику о ближим условима за избор у звање 
наставника Универзитета у Новом Саду и правилника надлежног 
министарства.  
Оцена испуњености услова за избор у звање врши се према Правилнику о 
ближим условима за избор у звање наставника Универзитета у Новом Саду 
Члан комисије који не жели да потпише извештај јер се не слаже са мишљењем 
већине чланова комисије, дужан је да унесе у извештај образложење, односно 
разлоге због којих не жели да потпише извештај. 

 


